
Art. 12 - Zu dem für die Auszahlung der einmaligen ergebnisgebundenen Vorteile vorgesehenen Zeitpunkt erhält
der Arbeitnehmer, wie in dem im Nationalen Arbeitsrat abgeschlossenen kollektiven Arbeitsabkommen vorgesehen,
ein Informationsblatt.

Dieses Informationsblatt unterliegt den Verpflichtungen, die festgelegt sind im Königlichen Erlass Nr. 5 vom
23. Oktober 1978 über die Führung der Sozialdokumente und in den Erlassen über die individuelle Abrechnung zur
Ausführung dieses Königlichen Erlasses.

Art. 13 - 16 - [Abänderungsbestimmungen]

Abschnitt 4 — Steuerliche Behandlung der einmaligen ergebnisgebundenen Vorteile
Art. 17 - 19 - [Abänderungsbestimmungen]

Abschnitt 5 — Inkrafttreten
Art. 20 - Vorliegendes Kapitel ist auf Vorteile anwendbar, die auf der Grundlage des vorliegenden Kapitels ab dem

1. Januar 2008 gezahlt oder zuerkannt werden gemäß dem Verfahren, den Modalitäten und den Bedingungen, die
durch kollektives Arbeitsabkommen festgelegt werden, das im Nationalen Arbeitsrat abgeschlossen wird.

KAPITEL 3 — Frühpension nach einer Berufslaufbahn von vierzig Jahren
Art. 21 - 23 - [Abänderungsbestimmungen]
Art. 24 - [Inkrafttretungsbestimmung]

KAPITEL 4 — Anerkennung der Arbeitnehmer mit schweren körperlichen Problemen
für die Frühpension ab achtundfünfzig Jahren nach fünfunddreißig Jahren Laufbahn

Art. 25 - 26 - [Abänderungsbestimmungen]
Art. 27 - [Inkrafttretungsbestimmung]

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03391]
30 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92 op het stuk van de belastingverminderingen voor
energiebesparende uitgaven in een woning en voor energiezuinige
woningen en ingevolge de invoering van de gewestelijke aanvul-
lende belasting op de personenbelasting en de wijziging van de
regels op het stuk van de belasting van niet-inwoners

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb aan Uwe
Majesteit ter ondertekening voor te leggen beoogt het KB/WIB 92 aan
te passen ingevolge de wijzigingen die door de wet van 8 mei 2014 tot
wijziging van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 inge-
volge de invoering van de gewestelijke aanvullende belasting op de
personenbelasting als bedoeld in titel III/1 van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en
de Gewesten, tot wijziging van de regels op het stuk van de belasting
van niet-inwoners en tot wijziging van de wet van 6 januari 2014 met
betrekking tot de Zesde Staatshervorming inzake de aangelegenheden
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet (hierna: wet van 8 mei 2014) zijn
aangebracht in het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92).

Het koninklijk besluit van 30 juni 2014 tot wijziging van het
KB/WIB 92 op het stuk van de belastingverminderingen met betrek-
king tot de in artikel 5/5, § 4, eerste lid, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en
de Gewesten bedoelde uitgaven, heeft reeds de uitvoeringsbepalingen
met betrekking tot de belastingvermindering voor het onderhoud en de
restauratie van beschermde monumenten en landschappen (arti-
kel 14536, WIB 92), de belastingverminderingen voor de eigen woning
(artikelen 14537 tot 14546, WIB 92) en de belastingvermindering voor
dakisolatie (artikel 14547, WIB 92) ingevoegd in het KB/WIB 92.

Het ontwerp van koninklijk besluit dat nu aan uwe Majesteit ter
ondertekening wordt voorgelegd, brengt in aanvulling op het voor-
melde koninklijk besluit van 30 juni 2014 nog een aantal wijzigingen
aan in het KB/WIB 92 ingevolge de invoering van de gewestelijke
aanvullende belasting op de personenbelasting als bedoeld in
titel III/1 van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten en de wijziging
van de regels op het stuk van de belasting van niet-inwoners. Deze
wijzigingen zijn louter technisch van aard.

Daarnaast worden nog een aantal wijzigingen aangebracht op het
stuk van de belastingvermindering voor uitgaven voor energiebespa-
rende uitgaven in een woning (artikel 14524, § 1, WIB 92) en de
belastingvermindering voor energiezuinige woningen (artikel 14524,
§ 1, WIB 92, zoals het bestond alvorens het werd opgeheven bij de wet
van 28 december 2011 en op grond van artikel 535, WIB 92 van
toepassing blijft). Ook deze wijzigingen zijn technisch van aard.

1. wijzigingen aan artikel 6311, KB/WIB 92 (uitvoeringsbepaling inzake de
belastingvermindering voor energiebesparende uitgaven als bedoeld in arti-
kel 14524, § 1, WIB 92)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03391]
30 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92, en

matière de réductions d’impôt pour des dépenses faites en vue
d’économiser l’énergie dans une habitation et pour des habitations
économes en énergie, et à la suite de l’introduction de la taxe
additionnelle régionale à l’impôt des personnes physiques et de la
modification des règles en matière de l’impôt des non-résidents

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que j’ai l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté vise à adapter l’AR/CIR 92 à la suite des modifications
qui ont été apportées au Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92)
par la loi du 8 mai 2014 modifiant le Code des impôts sur les revenus
1992 à la suite de l’introduction de la taxe additionnelle régionale sur
l’impôt des personnes physiques visée au titre III/1 de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions et modifiant les règles en matière d’impôt des non-résidents et
modifiant la loi du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat
concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitution (ci-après :
loi du 8 mai 2014).

L’arrêté royal du 30 juin 2014 modifiant l’AR/CIR 92, en matière des
réductions d’impôt relatives aux dépenses visées à l’article 5/5, § 4,
alinéa 1er, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement
des Communautés et des Régions, a déjà inséré dans l’AR/CIR 92 les
dispositions d’exécution relatives à la réduction d’impôt pour l’entre-
tien et la restauration de monuments et sites classés (article 14536,
CIR 92), aux réductions d’impôt pour l’habitation propre (articles 14537

à 14546, CIR 92) et la réduction d’impôt pour l’isolation du toit
(article 14547, CIR 92).

En complément aux modifications déjà apportées par l’arrêté royal
du 30 juin 2014, le projet d’arrêté royal qui est soumis à la signature
de Votre Majesté, apporte encore quelques modifications à l’AR/CIR 92
à la suite de l’introduction de la taxe additionnelle régionale à l’impôt
des personnes physiques visée au titre III/1 de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions et de la modification des règles en matière de l’impôt des
non-résidents. Ces modifications sont de nature purement ″technique″.

En outre, quelques modifications sont également apportées en
matière de réduction d’impôt pour des dépenses faites en vue
d’économiser l’énergie dans une habitation (article 14524, § 1er, CIR 92)
et de réduction d’impôt pour des habitations économes en énergie
(article 14524, § 2, CIR 92, tel qu’il existait avant d’être abrogé par la loi
du 28 décembre 2011 et reste applicable en vertu de l’article 535,
CIR 92). Ces modifications sont également de nature ″technique″.

1. modifications à l’article 6311, AR/CIR 92 (disposition d’exécution
relative à la réduction d’impôt pour les dépenses faites en vue d’économiser
l’énergie visée à l’article 14524, § 1er, CIR 92)
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Overeenkomstig artikel 5/5, § 4, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en
de Gewesten zijn vanaf aanslagjaar 2015 uitsluitend de gewesten
bevoegd voor het verlenen van fiscale voordelen voor energiebespa-
rende uitgaven. De belastingvermindering voor energiebesparende
uitgaven in het belastbaar tijdperk zelf (i.c. uitgaven voor dakisolatie)
wordt derhalve een gewestelijke belastingvermindering die zal worden
verleend op grond van het nieuwe artikel 14547, WIB 92. De overge-
dragen belastingverminderingen voor uitgaven in 2011 en 2012 zullen
verder worden verleend als federale belastingverminderingen op
grond van het gewijzigde artikel 14524, § 1, WIB 92.

A. Wijzigingen aan artikel 6311, §§ 1 en 2, KB/WIB 92

Artikel 6311, §§ 1 en 2, KB/WIB 92 en de bijlage IIbis, KB/WIB 92 die
de voorwaarden omschrijven waaraan de uitgaven moeten voldoen om
recht te geven op een belastingvermindering, worden vanaf aanslag-
jaar 2015 opgeheven (artikelen 4, 1°, en 18 van het koninklijk besluit) en
overgeheveld naar een uitvoeringsbepaling voor artikel 14547, WIB 92
(gewestelijke belastingvermindering voor dakisolatie) (zie het konink-
lijk besluit van 30 juni 2014). Op federaal niveau zullen vanaf
aanslagjaar 2015 immers geen belastingverminderingen meer worden
verleend voor uitgaven die in het belastbaar tijdperk zelf zijn gedaan.

B. Wijzigingen aan artikel 6311, § 3, KB/WIB 92

In artikel 6311, § 3, KB/WIB 92, dat de volgorde van aanrekenen
vastlegt van de belastingverminderingen die op grond van arti-
kel 14524, § 1, WIB 92 zijn verleend, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° vanaf aanslagjaar 2014

a) opheffen van het tweede lid, 3°, en het derde lid, 3°(artikel 3, 1° en
2°, van het koninklijk besluit): de overdracht van een belastingverminde-
ring naar de drie volgende belastbare tijdperken is niet meer mogelijk
voor de uitgaven gedaan vanaf 1 januari 2013 (voor uitgaven gedaan in
2012 is de overdracht nog mogelijk wanneer de uitgaven betrekking
hebben opwerken die worden verricht in het kader van een overeen-
komst die uiterlijk op 27 november 2011 werd gesloten). Deze
bepalingen zijn derhalve overbodig geworden vanaf aanslagjaar 2014;

b) aanpassing van de verwijzing naar artikel 156bis, WIB 92 in het
vierde lid, 1° en 2°(artikel 3, 3°, van het koninklijk besluit) : artikel 156bis,
eerste lid, 3°, WIB 92 is opgeheven vanaf aanslagjaar 2014. De
verwijzing naar die bepaling wordt bijgevolg ook opgeheven.

2° vanaf aanslagjaar 2015:

a) aanpassen van de verwijzing in het eerste lid, 1° en 2°, en het
vierde lid, 2° en 3° (artikel 4, 2° en 6°, van het koninklijk besluit) naar
artikel 14524, WIB 92: in artikel 14524, § 1, WIB 92 zoals het is vervangen
bij de wet van 8 mei 2014, wordt het maximumbedrag van de
belastingvermindering (basisbedrag en verhoging) vastgelegd in het
tweede lid (en niet langer het vierde lid);

b) aanpassen van de bepalingen van het tweede lid, 2°, en het derde
lid, 2° (artikel 4, 3° en 4°, van het koninklijk besluit): voor aanslagjaar 2015
kunnen enkel nog belastingverminderingen die zijn verleend voor
uitgaven die werden gedaan in 2011 en 2012, worden aangerekend bij
toepassing van artikel 6311, § 3, KB/WIB 92. De belastingverminderin-
gen verbonden met uitgaven in 2011 kunnen niet meer worden
overgedragen naar het volgende belastbaar tijdperk (verminderingen
bedoeld in het tweede lid, 1°, en het derde lid, 1°). Vermits enkel nog
verminderingen verbonden met uitgaven gedaan in 2012 nog naar het
volgend belastbaar tijdperk kunnen worden overgedragen, moet
binnen de categorie van nog overdraagbare belastingverminderingen
(verminderingen bedoeld in het tweede lid, 2°, en het derde lid, 2°)
geen onderscheid meer worden gemaakt naargelang het belastbaar
tijdperk van de uitgaven waarop ze betrekking hebben;

c) aanpassen van de verwijzing naar artikel 156bis, WIB 92 in het
vierde lid, 1° en 2° (artikel 4, 5°, van het koninklijk besluit): vanaf
aanslagjaar 2015 zijn de bepalingen in verband met de omzetting in een
belastingkrediet van bepaalde verminderingen voor energiebesparende
uitgaven opgenomen in artikel 14524, § 1, vijfde lid, WIB 92 en niet
langer in artikel 156bis, WIB 92 dat werd opgeheven;

3° vanaf aanslagjaar 2016:

a) opheffen van het tweede en derde lid (artikel 5, 1° van het koninklijk
besluit): vermits de belastingvermindering als bedoeld in artikel 14524,
§ 1, WIB 92 voor het laatst kan worden verleend in aanslagjaar 2016,
zijn de relevante criteria voor het bepalen van de volgorde van
aanrekenen enkel nog het al dan niet in aanmerking komen voor de
verhoging (cf. eerste lid) en het al dan niet in aanmerking komen voor
de omzetting in een belastingkrediet (cf. vierde lid); het tweede en
derde lid, waarin een onderscheid wordt gemaakt naargelang de
overdraagbaarheid, kunnen worden opgeheven;

Conformément à l’article 5/5, § 4, de la loi spéciale du 16 janvier 1989
relative au financement des Communautés et des Régions, seules les
régions sont compétentes pour octroyer des avantages fiscaux pour des
dépenses faites en vue d’économiser l’énergie à partir de l’exercice
d’imposition 2015. La réduction d’impôt pour les dépenses faites en
vue d’économiser l’énergie au cours de la période imposable même
(c.à.d. les dépenses pour l’isolation d’un toit) est dès lors devenue une
réduction d’impôt régionale qui sera octroyée sur base du nouvel
article 14547, CIR 92. Les réductions d’impôt reportées pour des
dépenses faites en 2011 et 2012 continueront à être accordées en tant que
réductions d’impôt fédérales sur base de l’article 14524, § 1er, CIR 92.

A. Modifications de l’article 6311, §§ 1er et 2, AR/CIR 92

L’article 6311, §§ 1er et 2, AR/CIR92 et l’annexe IIbis, AR/CIR 92 qui
définissent les conditions auxquelles doivent répondre les dépenses
afin d’entrer en ligne de compte pour la réduction d’impôt, sont
abrogés à partir de l’exercice d’imposition 2015 (articles 4, 1°, et 18 de
l’arrêté royal) et transférés à une nouvelle disposition en exécution de
l’article 14547, CIR 92 (réduction d’impôt régionale pour l’isolation du
toit) (voir l’arrêté royal du 30 juin 2014). En effet, à partir de l’exercice
d’imposition 2015, plus aucune réduction d’impôt ne sera octroyée
au niveau fédéral pour les dépenses faites au cours de la période
imposable même.

B. Modifications de l’article 6311, § 3, AR/CIR 92

A l’article 6311, § 3, AR/CIR 92, qui établit l’ordre d’imputation des
réductions d’impôt octroyées sur base de l’article 14524, § 1er, CIR 92,
les modifications suivantes sont apportées:

1° à partir de l’exercice d’imposition 2014 :

a) abrogation de l’alinéa 2, 3°, et de l’alinéa 3, 3° (article 3, 1°et 2°, de
l’arrêté royal) : le report d’une réduction d’impôt sur les trois périodes
imposables suivantes n’est plus possible pour les dépenses faites à
partir du 1er janvier 2013 (pour les dépenses faites en 2012, le report est
encore possible lorsque les dépenses concernent des travaux effectués
dans le cadre d’un contrat conclu au plus tard le 27 novembre 2011). Ces
dispositions sont donc devenues obsolètes à partir de l’exercice
d’imposition 2014.

b) adaptation de la référence à l’article 156bis, CIR 92 dans l’alinéa 4,
1° et 2° (article 3, 3°, de l’arrêté royal) : l’article 156bis, alinéa 1er, 3°, a été
abrogé à partir de l’exercice d’imposition 2014. La référence à cette
disposition est donc également abrogée.

2° à partir de l’exercice d’imposition 2015 :

a) adaptation de la référence à l’article 14524, CIR 92 dans l’alinéa 1er,
1° et 2°, et l’alinéa 4, 2° et 3° (article 4, 2° et 6°, de l’arrêté royal) : à
l’article 14524, § 1er, CIR 92 tel qu’il a été remplacé par la loi du
8 mai 2014, le montant maximum de la réduction d’impôt (montant de
base et majoration) est dorénavant établi à l’alinéa 2 (et non plus à
l’alinéa 4);

b) adaptation de l’alinéa 2, 2°, et de l’alinéa 3, 2° (article 4, 3° et 4°, de
l’arrêté royal) : pour l’exercice d’imposition 2015, seules les réductions
d’impôt qui ont été octroyées pour des dépenses faites en 2011 et 2012
peuvent encore être imputées en application de l’article 6311, § 3,
AR/CIR 92. Les réductions d’impôt relatives à des dépenses faites en
2011 ne peuvent plus être reportées à la période imposable suivante
(réductions visées à l’alinéa 2, 1°, et à l’alinéa 3, 1°). Puisque seules les
réductions d’impôt relatives à des dépenses faites en 2012 peuvent
encore être reportées à la période imposable suivante, il ne faut plus
faire de distinction en fonction de la période imposable pendant
laquelle les dépenses ont été faites à l’intérieur de la catégorie des
réductions d’impôt reportables (réductions visées à l’alinéa 2, 2°, et à
l’alinéa 3, 2°);

c) adaptation de la référence à l’article 156bis, CIR 92 à l’alinéa 4, 1°
et 2° (article 4, 5°, de l’arrêté royal) : à partir de l’exercice d’imposi-
tion 2015, les dispositions relatives à la conversion en crédit d’impôt de
certaines réductions d’impôt pour des dépenses faites en vue d’écono-
miser l’énergie sont reprises à l’article 14524, § 1er, alinéa 5, CIR 92, et
non plus à l’article 156bis, CIR 92, qui a été abrogé;

3° à partir de l’exercice d’imposition 2016 :

a) abrogation des alinéas 2 et 3 (article 5, 1°, de l’arrêté royal) : puisque
la réduction d’impôt visée à l’article 14524, § 1er, CIR 92 ne pourra plus
être accordée au-delà de l’exercice d’imposition 2016, seule la question
de savoir si une réduction d’impôt entre en ligne de compte pour la
majoration (cf. alinéa 1er) et si elle peut être convertie en crédit d’impôt
(cf. alinéa 4) est encore pertinente pour déterminer l’ordre d’imputa-
tion; les alinéas 2 et 3, dans lesquels une distinction est faite en fonction
du caractère reportable, peuvent être abrogés;
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b) vervangen van het vierde lid (artikel 5, 2° van het koninklijk besluit):
voor de belastingverminderingen die kunnen worden aangerekend op
het basisbedrag, wordt enkel nog een onderscheid gemaakt naargelang
die verminderingen al dan niet in aanmerking komen voor de
omzetting in een belastingkrediet;

4° vanaf aanslagjaar 2017:
Vanaf aanslagjaar 2017 kan geen belastingvermindering meer wor-

den verleend bij toepassing van artikel 14524, § 1, WIB 92 en derhalve
wordt artikel 6311, KB/WIB 92 opgeheven (artikel 6 van het koninklijk
besluit).

2. wijzigingen aan de uitvoeringsbepalingen inzake de belastingverminde-
ring voor energiezuinige woningen

Artikel 14524, § 2, WIB 92 dat gedurende 10 belastbare tijdperken een
belastingvermindering voor lage energie, passief- en nulenergiewonin-
gen verleent, werd door de wet van 28 december 2011 houdende
diverse bepalingen opgeheven vanaf aanslagjaar 2013. Artikel 6311bis,
KB/WIB 92, dat uitvoering geeft aan artikel 14524, § 2, WIB 92 wordt
eveneens opgeheven vanaf aanslagjaar 2013 (artikel 7 van het koninklijk
besluit).

Bij toepassing van artikel 535, WIB 92 wordt de belastingverminde-
ring evenwel verder verleend voor woningen die uiterlijk op 31 decem-
ber 2011 waren gecertificeerd en voor woningen die na die datum
werden gecertificeerd, maar waarvoor de belastingplichtigen zich reeds
vóór 1 januari 2012 contractueel hadden verbonden tot het verwerven
of bouwen van een dergelijk woning of tot het verbouwen van een
woning tot een dergelijke woning (artikel 535, WIB 92 zoals ingevoegd
bij de wet van 28 december 2011 en vervangen bij de wet van
21 december 2013).

De bepalingen van het opgeheven artikel 6311bis, KB/WIB 92, dat
uitvoering gaf aan artikel 14524, § 2, WIB 92, worden door artikel 17 van
het ontwerp vanaf aanslagjaar 2013 in het KB/WIB 92 ingevoegd in het
hoofdstuk “overgangsbepalingen”, in een nieuwe afdeling VI, “Belas-
tingvermindering voor energiezuinige woningen”.

De modellen van het certificaat waarnaar wordt verwezen in
artikel 258, § 1, derde lid, KB/WIB 92 in ontwerp zijn de modellen die
in het Belgisch Staatsblad van 22 september 2010 werden gepubliceerd.

Wat de opmerking van de Raad van State met betrekking tot de
procedures die worden bedoeld in artikel 258, § 3, vierde lid, KB/WIB 92
betreft, wordt erop gewezen dat de belastingadministratie niet op de
hoogte is van eventuele interpretatieproblemen ter zake. Beoogd
worden bv. berekeningen volgens de normen CEN 15316-4.2 (Heating
systems in buildings – method for calculation of system energy
requirements and system efficiencies/part 2.2 Space heating generation
system/part 2.2.2 Heat pump systems) en CEN 15316-4.3 (Heating
systems in buildings – method for calculation of system energy
requirements and system efficiencies/part 2.2 Space heating generation
system/part 2.2.3 Thermal solar systems).

3. wijzigingen aan de uitvoeringsbepalingen inzake de verrekening van
voorheffingen en belastingkredieten

Vanaf aanslagjaar 2015 worden de onderstaande wijzigingen door-
gevoerd in het KB/WIB 92 .

1° inzake de verrekening van de onroerende voorheffing
De verrekening van de onroerende voorheffing wordt vanaf aanslag-

jaar 2015 vervangen door een (gewestelijke) belastingvermindering
(artikel 14544, WIB 92). De verrekening van een fictieve onroerende
voorheffing (artikel 278, WIB 92) werd reeds opgeheven door de wet
van 27 juli 1993.

In hoofdstuk II, afdeling IV, KB/WIB 92 wordt onderafdeling I,
waarin de regels zijn vastgelegd voor de verrekening van de fictieve
onroerende voorheffing, opgeheven (artikel 8 van het koninklijk besluit).

In artikel 123, KB/WIB 92, dat de regels vastlegt inzake de mate van
verrekening van de voorheffingen en het forfaitair gedeelte van de
buitenlandse belasting, wordt de fictieve onroerende voorheffing en de
onroerende voorheffing geschrapt vanaf aanslagjaar 2015 (artikel 9 van
het koninklijk besluit).

2° inzake de verrekening van het forfaitaire gedeelte van de buitenlandse
belasting

In de artikelen 124 en 125, KB/WIB 92, zoals ze van toepassing zijn
tot en met aanslagjaar 2014, wordt bepaald wat moet worden verstaan
onder het in artikel 290, 2°, WIB 92 vermelde deel van de personen-
belasting dat evenredig betrekking heeft op de beroepsinkomsten voor
de verrekening van het forfaitair gedeelte van de buitenlandse belasting
en het belastingkrediet voor zelfstandigen als bedoeld in artikel 289bis,
WIB 92.

De bepalingen van de artikelen 124 en 125, KB/WIB 92 worden vanaf
aanslagjaar 2015 samengebracht in één artikel, i.c. artikel 125 KB/WIB 92.
Artikel 124, KB/WIB 92 wordt opgeheven (artikel 10 van het koninklijk
besluit).

Artikel 85 van de wet van 8 mei 2014 heeft artikel 290, WIB 92
vervangen vanaf aanslagjaar 2015. Artikel 290, WIB 92 bestaat voortaan
uit twee leden. Het belastingkrediet voor zelfstandigen als bedoeld in

b) remplacement de l’alinéa 4 (article 5, 2°, de l’arrêté royal) : en ce qui
concerne les réductions d’impôt qui peuvent être imputées sur le
montant de base, il est dorénavant uniquement fait une distinction
entre les réductions selon qu’elles entrent en ligne de compte pour la
conversion en crédit d’impôt ou pas;

4° à partir de l’exercice d’imposition 2017 :
A partir de l’exercice d’imposition 2017, plus aucune réduction

d’impôt ne peut encore être octroyée en application de l’article 14524,
§ 1er, CIR 92 et dès lors, l’article 6311, AR/CIR 92 est abrogé (article 6 de
l’arrêté royal).

2. modifications aux dispositions d’exécution relatives à la réduction
d’impôt pour des habitations économes en énergie

L’article 14524, § 2, CIR 92, octroyant pendant 10 périodes imposables
une réduction d’impôt pour des habitations basse énergie, des habita-
tions passives et des habitations zéro énergie, a été abrogé par la loi
du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses et ce, à partir de
l’exercice d’imposition 2013. L’article 6311bis, AR/CIR 92, exécutant
l’article 14524, § 2, CIR 92 est également abrogé à partir de l’exercice
d’imposition 2013 (article 7 de l’arrêté royal).

En application de l’article 535, CIR 92, la réduction d’impôt est
toutefois toujours accordée pour des habitations certifiées au plus tard
le 31 décembre 2011 et pour des habitations certifiées après cette date,
mais pour lesquelles les contribuables s’étaient engagés contractuelle-
ment avant le 1er janvier 2012 à acquérir ou construire un telle
habitation ou de transformer une habitation en une telle habitation
(article 535, CIR 92, inséré par la loi du 28 décembre 2011 et remplacé
par la loi du 21 décembre 2013).

L’article 17 du projet insère à partir de l’exercice d’imposition 2013,
les dispositions de l’article 6311bis, AR/CIR 92 abrogé, exécutant
l’article 14524, § 2, CIR 92, dans le chapitre ″dispositions transitoires″,
dans une nouvelle section VI, “Réduction d’impôt pour habitations
économes en énergie”.

Les modèles du certificat dont il est fait mention à l’article 258, § 1er,
alinéa 3, AR/CIR 92 en projet, sont les modèles qui ont été publiés
dans le Moniteur belge du 22 septembre 2010.

En ce qui concerne la remarque du Conseil d’Etat concernant les
procédures visées à l’article 258, § 3, alinéa 4, AR/CIR 92, il est à noter
que l’administration fiscale n’est pas au courant d’éventuels problèmes
d’interprétation à ce sujet. Sont notamment visées, des calculs suivant
les normes CEN 15316-4.2 (Heating systems in buildings – method for
calculation of system energy requirements and system efficiencies/part
2.2 Space heating generation system/part 2.2.2 Heat pump systems) et
CEN 15316-4.3 (Heating systems in buildings – method for calculation
of system energy requirements and system efficiencies/part 2.2 Space
heating generation system/part 2.2.3 Thermal solar systems).

3. modifications aux dispositions d’exécution relatives à l’imputation des
précomptes et des crédits d’impôt

A partir de l’exercice d’imposition 2015, les modifications décrites
ci-dessous sont apportées dans l’AR/CIR 92

1° en ce qui concerne l’imputation du précompte immobilier
A partir de l’exercice d’imposition 2015, l’imputation du précompte

immobilier est remplacée par une réduction d’impôt (régionale)
(article 14544, CIR 92). L’imputation d’un précompte immobilier fictif
(article 278, CIR 92) a déjà été abrogée par la loi du 27 juillet 1993.

Dans le chapitre II, section IV, AR/CIR 92, la sous-section Ire, qui
comprend les règles pour l’imputation de précompte immobilier fictif,
est abrogée (article 8 de l’’arrêté royal).

Dans l’article 123, AR/CIR 92, qui établit les règles relatives à la
limite de l’imputation des précomptes et de la quotité forfaitaire de
l’impôt étranger, le précompte immobilier fictif et le précompte
immobilier sont abrogés à partir de l’exercice d’imposition 2015
(article 9 de l’arrêté royal).

2° en ce qui concerne l’imputation de la quotité forfaitaire de l’impôt
étranger

Les articles 124 et 125, AR/CIR 92, tels qu’ils sont applicables jusqu’à
l’exercice d’imposition 2014, définissent ce qu’il faut entendre par la
quotité de l’impôt des personnes physiques proportionnellement
afférente aux revenus professionnels visée à l’article 290, 2°, CIR 92
pour l’imputation de la quotité forfaitaire de l’impôt étranger et le
crédit d’impôt pour indépendants visé à l’article 289bis, CIR 92.

A partir de l’exercice d’imposition 2015, les dispositions des arti-
cles 124 et 125, AR/CIR 92 sont regroupées dans un seul article,
l’article 125 AR/CIR 92. L’article 124, AR/CIR 92 est abrogé (article 10
de l’arrêté royal).

L’article 85 de la loi du 8 mai 2014 a remplacé l’article 290, CIR 92 à
partir de l’exercice d’imposition 2015. L’article 290, CIR 92 comprend
dorénavant deux alinéas. Le crédit d’impôt pour indépendants visé à
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artikel 289bis, WIB 92 is vanaf aanslagjaar 2015 terugbetaalbaar en
wordt derhalve niet meer vermeld in artikel 290, WIB 92. Artikel 290,
eerste lid, 1°, WIB 92 bepaalt dat het forfaitair gedeelte van de
buitenlandse belasting verrekenbaar is in de mate dat het niet meer
bedraagt dan het deel van de belasting Staat dat betrekking heeft op de
beroepsinkomsten. Dat deel van de belasting Staat wordt nu volledig
gedefinieerd in artikel 125, KB/WIB 92 (artikel 11 van het koninklijk
besluit)

4. wijzigingen aan de uitvoeringsbepalingen inzake het vaststellen van het
aandeel van elke belastingplichtige in een gemeenschappelijke aanslag

De artikelen 144/1 tot 144/7, KB/WIB 92 leggen de regels vast voor
het vaststellen van het aandeel van elke echtgenoot in een gemeen-
schappelijke aanslag. Artikel 144/2, 1°, KB/WIB 92 omschrijft hoe het
aandeel van een echtgenoot in de ingekohierde aanslag, zijnde de
personenbelasting die betrekking heeft op het inkomen van die
echtgenoot, wordt bepaald. Gelet op de wijzigingen die vanaf aanslag-
jaar 2015 worden doorgevoerd in de berekening van de personenbelas-
ting, moet artikel 144/2, 1°, KB/WIB 92 worden aangepast. Zo wordt
verwezen naar:

- de ″totale belasting″ (de som van de federale en de gewestelijke
personenbelasting);

- de ″federale″ belastingvermeerderingen als vermeld in artikel 1457,
§ 2 (terugname belastingvermindering werkgeversaandelen), 14532, § 2
(terugname belastingvermindering ontwikkelingsfondsen) en 157 tot
168, WIB 92 (vermeerdering wegens geen of onvoldoende voorafbeta-
ling);

- de bonificatie voor voorafbetaling als federaal verrekenbaar bestand-
deel (element van de berekening dat tot nu toe niet werd vermeld);

- het belastingkrediet als vermeld in artikel 289ter/1, WIB 92 (element
van de berekening dat tot nu toe niet werd vermeld).

Bovendien wordt:

- de verwijzing naar het opgeheven artikel 156bis, WIB 92 (in een
belastingkrediet omgezette belastingverminderingen) vervangen door
een verwijzing naar artikel 14524, § 1, vijfde lid, WIB 92 (wat de federale
belastingkredieten betreft) en naar de gewestelijke belastingkredieten
in het algemeen;

- de verwijzing naar de belastingverminderingen bedoeld in de
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en de Gewesten opgeheven (de gewestelijke belas-
tingverminderingen die vanaf aanslagjaar 2015 worden verleend, zijn
reeds vervat in het bedrag van de totale belasting).

(artikel 12 van het koninklijk besluit)

5. wijzigingen aan de uitvoeringsbepalingen met betrekking tot in een
(federale) belastingvermindering omgezette aftrek van interesten van hypothe-
caire lenigen

Vanaf aanslagjaar 2015 wordt de aftrek voor interesten van hypothe-
caire leningen (bijkomende interestaftrek) omgezet in een belastingver-
mindering. Deze belastingvermindering wordt verleend als federale
belastingvermindering wanneer de uitgaven betrekking hebben op een
woning die op het tijdstip van de betaling niet de eigen woning is van
de belastingplichtige bij toepassing van artikel 526, § 1, WIB 92. In het
opschrift van hoofdstuk V, afdeling III, worden de woorden ″aftrek van
interest″ vervangen door de woorden ″belastingvermindering voor
interest″. In datzelfde opschrift en in artikel 254 KB/WIB 92 wordt de
verwijzing naar artikel 526, § 2, tweede lid, WIB 92 vervangen door een
verwijzing naar artikel 526, § 1, tweede lid, WIB 92 (artikelen 14 en 15
van het koninklijk besluit).

6. vervangen van de uitvoeringsbepalingen met betrekking tot het lange
termijnsparen en bouwsparen (artikel 526, § 2, WIB 92) door uitvoeringsbe-
palingen met betrekking tot de in een (federale) belastingvermindering
omgevormde aftrek voor enige woning

In afdeling IV van hoofdstuk V van het KB/WIB 92 worden de
voorwaarden en de wijze waarop de vermindering voor het lange
termijnsparen wordt toegepast m.b.t. premies van individuele levens-
verzekeringen en kapitaalaflossingen voor zoverre artikel 1456, derde
lid, WIB 92 zoals het bestond voordat het werd vervangen bij de wet
van 27 december 2004 op die uitgaven van toepassing is. Vermits
artikel 526, § 2, WIB 92 niet langer artikel 1456, WIB 92 zoals het bestond
voordat het werd opgeheven bij de wet van 27 december 2004, van
toepassing maakt, is de bestaansgrond van deze bepalingen verdwe-
nen. De uitvoeringsbepalingen met betrekking tot de aftrek voor enige
woning (artikel 104, 9°, zoals het bestond voordat het werd opgeheven
door de wet van 8 mei 2014) die vanaf aanslagjaar 2015 bij toepassing
van artikel 539, WIB 92 wordt verleend als federale belastingvermin-
dering wanneer de uitgaven betrekking hebben op een woning die op
het tijdstip van de betaling niet de eigen woning is van de belasting-
plichtige komen in de plaats (artikel 16 van het koninklijk besluit).

l’article 289bis, CIR 92 est remboursable à partir de l’exercice d’impo-
sition 2015 et n’est donc plus mentionné à l’article 290, CIR 92.
L’article 290, alinéa 1er, 1°, CIR 92 dispose que la quotité forfaitaire
d’impôt étranger est imputable dans la mesure où elle ne dépasse
pas la quotité de l’impôt Etat afférente aux revenus professionnels.
Cette quotité de l’impôt Etat est maintenant définie intégralement dans
l’article 125, AR/CIR 92 (article 11 de l’arrêté royal).

4. modifications aux dispositions d’exécution relatives à la détermination de
la quote-part de chaque contribuable dans l’imposition commune

Les articles 144/1 à144/7, AR/CIR 92 établissent les règles pour
déterminer la quote-part de chaque conjoint dans une imposition
commune. L’article 144/2, 1°, AR/CIR 92 définit comment la quote-part
d’un conjoint dans l’imposition enrôlée, c.à.d. l’impôt des personnes
physiques relative aux revenus de ce conjoint, est déterminée. Vu les
modifications qui sont apportées dans le calcul de l’impôt des
personnes physiques à partir de l’exercice d’imposition 2015, l’arti-
cle 144/2, 1°, AR/CIR 92 doit être adapté. Ainsi il est fait référence :

- à l’″impôt total″ (la somme de l’impôt des personnes physiques
fédéral et régional);

- aux augmentations d’impôt ″fédérales″ visées aux articles 1457, § 2
(reprise de la réduction d’impôt pour actions de l’employeur), 14532, § 2
(reprise de la réduction d’impôt pour fonds de développement) et 157
à 168, CIR 92 (majoration pour absence ou insuffisance de versement
anticipé);

- à la bonification pour versement anticipé en tant qu’élément
imputable fédéral (élément du calcul qui n’était pas mentionné jusqu’à
présent);

- au crédit d’impôt visé à l’article 289ter/1, CIR 92 (élément du calcul
qui n’était pas mentionné jusqu’à présent).

En outre,

- la référence à l’article 156bis, CIR 92 abrogé (réductions d’impôt
converties en un crédit d’impôt) est remplacée par une référence à
l’article 14524, § 1er, alinéa 5, CIR 92 (en ce qui concerne les crédits
d’impôt fédéraux) et aux crédits d’impôt régionaux en général;

- la référence aux réductions d’impôt visées dans la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions est abrogée (les réductions d’impôt régionales octroyées à
partir de l’exercice d’imposition 2015 sont déjà incluses dans le montant
de l’impôt total).

(article 12 de l’arrêté royal)

5. modifications aux dispositions d’exécution relatives à la déduction
d’intérêts d’emprunts hypothécaires convertie en une réduction d’impôt
(fédérale)

A partir de l’exercice d’imposition 2015, la déduction d’intérêts
d’emprunts hypothécaires (déduction complémentaire d’intérêts) est
convertie en une réduction d’impôt. Cette réduction d’impôt est
accordée en tant que réduction d’impôt fédérale lorsque les dépenses
sont afférentes à une habitation qui n’est pas l’habitation propre du
contribuable au moment du paiement et ce, en application de
l’article 526, § 1er, CIR 92. Dans l’intitulé du chapitre V, section III, les
mots ″déduction d’intérêts″ sont remplacés par les mots ″réduction
d’impôts pour intérêts″. Dans le même intitulé et dans l’article 254,
AR/CIR 92, la référence à l’article 526, § 2, alinéa 2, CIR 92 est
remplacée par une référence à l’article 526, § 1er, alinéa 2, CIR 92 (articles
14 et 15 de l’arrêté royal).

6. remplacement des dispositions d’exécution relatives à l’épargne à long
terme et l’épargne logement (article 526, § 2, CIR 92) par des dispositions
d’exécution relatives à la déduction pour habitation unique convertie en une
réduction d’impôt (fédérale)

Dans la section IV du chapitre V de l’AR/CIR 92, les conditions et
modalités d’application de la réduction d’impôt pour l’épargne à long
terme en ce qui concerne les primes d’assurances-vie individuelles et
les remboursements en capital sont définies pour autant que l’arti-
cle 1456, alinéa 3, CIR 92, tel qu’il existait avant d’être remplacé par la
loi du 27 décembre 2004, soit applicable à ces dépenses. Etant donné
que l’article 526, § 2, CIR 92 ne rend plus applicable l’article 1456,
CIR 92, tel qu’il existait avant d’être remplacé par la loi du 27 décem-
bre 2004, ces dispositions n’ont plus de raison d’être. Elles sont
remplacées par des dispositions relatives à la déduction pour habitation
unique (article 104, 9°, tel qu’il existait avant d’être abrogé par la loi du
8 mai 2014) qui est octroyée à partir de l’exercice d’imposition 2015 sous
forme d’une réduction d’impôt fédérale en application de l’article 539,
CIR 92 lorsque les dépenses sont afférentes à une habitation qui n’est
pas l’habitation propre du contribuable au moment du paiement
(article 16 de l’arrêté royal).
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In hoofdstuk I van het KB/WIB 92 wordt de afdeling XXIV, die
artikel 62 waarin de toepassingsmodaliteiten van de opgeheven aftrek
voor enige woning zijn vastgelegd, opgeheven (artikel 2 van het
koninklijk besluit).

Artikel 255, KB/WIB 92 nieuw herneemt in essentie de tekst van
artikel 62, KB/WIB 92.

In artikel 256 KB/WIB 92 nieuw wordt voortaan ook voor de
(federale) ″woonbonus″ bepaald dat als er winstdeelnemingen worden
verrekend met de premie voor een levensverzekering, de premie voor
de nominale waarde recht geeft op een belastingvermindering.

7. diverse wijzigingen
Gelet op de opheffing van artikel 31, derde lid, WIB 92 bij de wet van

8 mei 2014, wordt de verwijzing in het opschrift van de afdeling IV van
hoofdstuk I van het KB/WIB 92 aangepast (derde lid i.p.v. vierde lid)
(artikel 1 van het koninklijk besluit).

Vanaf aanslagjaar 2015 zijn er drie stelsels voor de berekening van de
belasting van niet-inwoners/natuurlijke personen (gewone niet-
inwoners, niet-inwoners die voldoen aan de 75pct.-regel en niet-
inwoners die voldoen aan de 75pct.-regel en tevens inwoner zijn van
een andere lidstaat van de EER) in plaats van de bestaande twee
(gewone niet-inwoners en niet-inwoners met tehuis of die voldoen aan
de 75pct.-regel). Hiertoe is een nieuw artikel 243/1 ingevoegd in het
WIB 92. De verwijzing naar dat artikel wordt nu ook opgenomen in
artikel 200, KB/WIB 92 dat het belastbaar tijdperk definieert (artikel 13
van het koninklijk besluit).

7. inwerkingtreding
De voorgestelde wijzigingen treden in werking vanaf aanslag-

jaar 2015, met uitzondering van:
- de artikelen 7 en 17 die uitwerking hebben vanaf aanslagjaar 2013

(zie punt 2);
- artikel 3 dat uitwerking heeft vanaf aanslagjaar 2014 (zie punt 1, B,

1°);
- artikel 5, dat in wekring treedt vanaf aanslagjaar 2016 (zie punt 1, B,

3°);
- artikel 6, dat in werking treedt vanaf aanslagjaar 2017 (zie punt 1, B,

4°).
De zaken waarvoor geen initiatief van de Regering is vereist en die

met het oop op de continuïteit van het gezag door de Uitvoerende
Macht moeten worden behandeld, omdat anders een voor de burgers
nadeling vacuüm zou ontstaan, moeten in lopende zaken worden
voortgezet.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
K. Geens

ADVIES 56.614/1/V VAN 2 SEPTEMBER 2014, VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ’TOT WIJZIGING VAN HET KB/WIB 92 OP
HET STUK VAN DE BELASTINGVERMINDERINGEN VOOR ENER-
GIEBESPARENDE UITGAVEN IN EEN WONING EN VOOR ENER-
GIEZUINIGE WONINGEN EN INGEVOLGE DE INVOERING VAN
DE GEWESTELIJKE AANVULLENDE BELASTING OP DE PERSO-
NENBELASTING EN DE WIJZIGING VAN DE REGELS OP HET
STUK VAN DE BELASTING VAN NIET-INWONERS’
Op 5 augustus is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een temrijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ’tot
wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingverminde-
ringen voor energiebesparende uitgaven in een woning en voor
energiezuinige woningen en ingevolge de invoering van de geweste-
lijke aanvullende belasting de personenbelasting en de wijziging van
de regels op het stuk van de belasting van niet-inwoners’.

Het ontwerp is door de eerste vakantiekamer onderzocht op
26 augustus 2014. De kamer was samengesteld uit Jo BAERT, kamer-
voorzitter, voorzitter Geert VAN HAEGENDOREN, kamervoorzitter,
Jan SMETS, staatsraad, Marc RIGAUX, assessor, en Greet VERBERCK-
MOES, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric VANNESTE, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Wilfried VAN VAEREN-
BERGH, staatsraad.

Dans le chapitre Ier de l’AR/CIR 92, la section XXIV, qui comprend
l’article 62 dans laquelle les modalités d’application de la déduction
pour habitation unique abrogée sont définies, est abrogée (article 2 de
l’arrêté royal).

L’article 255, AR/CIR 92 nouveau reprend, en substance, le texte
de l’article 62 AR/CIR 92.

L’article 256 AR/CIR 92 nouveau dispose dorénavant aussi pour le
″bonus logement″ (fédéral) que lorsque des participations bénéficiaires
sont imputées sur la prime pour une assurance-vie, la prime est prise en
compte pour la réduction d’impôt à concurrence de son montant
nominal.

7. modifications diverses
Suite à l’abrogation de l’alinéa 3 de l’article 31, CIR 92 par la loi du

8 mai 2014, la référence dans l’intitulé de la section IV du chapitre Ier de
l’AR/CIR 92 est modifiée (alinéa 3 au lieu d’alinéa 4) (article 1erde l’arrêté
royal).

A partir de l’exercice d’imposition 2015, il y a trois régimes pour le
calcul de l’impôt des non-résidents/personnes physiques (les non-
résidents ″ordinaires″, les non-résidents qui satisfont à la règle de 75p.c.
et les non-résidents qui satisfont à la règle de 75 p.c.et qui sont en plus
résidents d’un autre Etat-membre de l’EEE), au lieu des deux régimes
existants (les non-résidents ″ordinaires″ et les non-résidents avec foyer
d’habitation ou qui satisfont à la règle de 75 p.c.). A cette fin un nouvel
article 243/1 a été inséré dans le CIR 92. Une référence à cet article est
insérée dans l’article 200, AR/CIR 92 qui définit la période imposable
(article 13 de l’arrêté royal).

7. entrée en vigueur
Les modifications proposées entrent en vigueur à partir de l’exercice

d’imposition 2015, à l’exception:
- des articles 7 et 17 qui produisent leurs effets à partir de l’exercice

d’imposition 2013 (voir point 2);
- de l’article 3 qui produit ses effets à partir de l’exercice d’impo-

sition 2014 (voir point 1, B, 1°);
- de l’article 5, qui entre en vigueur à partir de l’exercice d’impo-

sition 2016 (voir point 1, B, 3°);
- de l’article 6, qui entre en vigueur à partir de l’exercice d’impo-

sition 2017 (voir point 1, B, 4°).
En affaires courantes, le gouvernement doit poursuivre les affaires

pour lesquelles aucune nouvelle initiative du gouvernement n’est
exigée et ce, en vue d’assurer la continuité de l’autorité par le pouvoir
exécutif afin d’éviter un vide défavorable aux citoyens.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

AVIS 56.614/1/V DU 2 SEPTEMBRE 2014 DU CONSEIL D’ETAT,
SECTION DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL
‘MODIFIANT l’AR/CIR 92, EN MATIERE DE REDUCTIONS
D’IMPOT POUR DES DEPENSES FAITES EN VUE D’ECONOMISER
L’ENERGIE DANS UNE HABITATION ET POUR DES HABITA-
TIONS ECONOMES EN ENERGIE ET A LA SUITE DE L’INTRO-
DUCTION DE LA TAXE ADDITIONNELLE REGIONALE A L’IMPOT
DES PERSONNES PHYSIQUES ET DE LA MODIFICATION DES
REGLES EN MATIÈRE DE L’IMPOT DES NON-RESIDENTS’
Le 5 août 2014, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par

le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’AR/CIR 92, en
matière de réductions d’impôt pour des dépenses faites en vue
d’économiser l’énergie dans une habitation et pour des habitations
économes en énergie et à la suite de l’introduction de la taxe
additionnelle régionale à l’impôt des personnes physiques et de la
modification des règles en matière de l’impôt des non-résidents’.

Le projet a été examiné par la première chambre des vacations le
26 août 2014. La chambre était composée de Jo BAERT, président de
chambre, président, Geert VAN HAEGENDOREN, président de cham-
bre, Jan SMETS, conseiller d’État, Marc RIGAUX, assesseur, et Greet VER-
BERCKMOES, greffier.

Le rapport a été présenté par Frédéric VANNESTE, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wilfried VAN VAEREN-
BERGH, conseiller d’État.
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Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 2 septem-
ber 2014.

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek van de bevoegdheid van de
steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

VOORAFGAANDE OPMERKING

2. Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven
wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandeling van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
regering in aanmerking kan nemen als ze te oordelen heeft of het
vaststellen of het wijzigen van verorderingen noodzakelijk is.

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

3. Het om advies voorgelegde ontwerpbesluit strekt tot het aanbren-
gen van diverse wijzigingen in het koninklijk besluit van 27 augus-
tus 1993 ’tot uitvoering van het Wetboek van de Inkomstenbelastin-
gen 1992’ (KB/WIB 92), voornamelijk ten gevolge van bepaalde
wijzigingen die naar aanleiding van de nieuwe fiscale bevoegdheids-
verdeling werden aangebracht aan het Wetboek van de Inkomstenbe-
lastingen 1992 (hierna: WIB 92). Daarnaast worden enkele technische
correcties aangebracht.

4.1. De rechtsgrond voor het ontworpen besluit wordt blijkens de
aanhef gezocht in de artikelen 31, derde lid, 14524, § 1, zevende lid (in
zijn versie vóór en na de vervanging ervan bij de wet van 8 mei 2014),
295, 360, tweede lid, 394, § 4, 526, § 1, tweede lid, 535, en 539, § 1,
tweede lid, van het WIB 92.(1)

4.2. Artikel 31, derde lid,(2) van het WIB 92 bevat geen delegatie aan
de Koning, maar artikel 1 van het ontwerp kan wel worden gesteund
op de algemene uitvoeringsbevoegdheid van de Koning (artikel 108
van de Grondwet), gelezen in samenhang met die bepaling.

4.3. Na het tweede en het derde streepje van het huidige eerste lid
van de aanhef wordt telkens artikel 14524, § 1, zevende lid, van het
WIB 92 als rechtsgrond vermeld, na het tweede streepje zoals inge-
voegd bij de wet van 10 augustus 2001 en gewijzigd bij de program-
mawet van 23 december 2009, na het derde streepje zoals vervangen bij
de wet van 8 mei 2014.

De gemachtigde is het ermee eens dat enkel de laatste versie van die
bepaling rechtsgrond kan bieden voor de artikelen 3 tot 6 en 18 van het
ontworpen besluit. In die versie komt evenwel niet langer een
machtiging aan de Koning voor om de voorwaarden te bepalen
waaraan de werken in verband met de erin bedoelde uitgaven moeten
voldoen. Nu de genoemde artikelen van het ontwerp een ruimere
inhoud hebben dan het bepalen van de volgorde waarin de verminde-
ringen voor energiebesparende uitgaven die in 2011 en 2012 werden
betaald, worden aangerekend, waartoe de huidige delegatie aan de
Koning beperkt is, volstaat die delegatie niet als rechtsgrond voor die
artikelen. De artikelen 3 tot 16 en 18 van het ontwerp kunnen evenwel
worden gesteund op de algemene uitvoeringsbevoegdheid van de
Koning, gelezen in samenhang met het gehele artikel 14524, § 1, van het
WIB 92.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

5. Gelet op hetgeen is opgemerkt betreffende de rechtsgrond voor het
ontworpen besluit, dient aan de aanhef een lid te worden toegevoegd
(dat het eerste lid wordt) waarin wordt verwezen naar artikel 108 van
de Grondwet, en dient het tweede streepje van het huidige eerste lid
van de aanhef (dat het tweede lid wordt) te vervallen.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 2 septembre 2014.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation s’est
limitée à l’examen de la compétence de l’auteur de l’acte, du fondement
juridique et de l’accomplissement des formalités prescrites.

OBSERVATION PRÉLIMINAIRE

2. Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil
d’État attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée,
la section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET

3. L’arrêté en projet soumis pour avis a pour objet d’apporter diverses
modifications à l’arrêté royal du 27 août 1993 ‘d’exécution du Code des
impôts sur les revenus 1992’(AR/CIR 92), principalement à la suite
de certaines modifications apportées au Code des impôts sur les
revenus 1992 (ci-après : CIR 92) consécutivement à la nouvelle
répartition des compétences en matière fiscale. En outre, il apporte
quelques corrections techniques.

4.1. Il ressort du préambule que le fondement juridique de l’arrêté en
projet est recherché dans les articles 31, alinéa 3, 14524, § 1er, alinéa 7
(dans sa version antérieure et postérieure à son remplacement par la loi
du 8 mai 2014), 295, 360, alinéa 2, 394, § 4, 526, § 1er, alinéa 2, 535, et 539,
§ 1er, alinéa 2, du CIR 92 1.

4.2. Si l’article 31, alinéa 3 2, du CIR 92 ne confère pas de délégation
au Roi, l’article 1er du projet peut toutefois se fonder sur le pouvoir
général d’exécution du Roi (article 108 de la Constitution), combiné
avec cette disposition.

4.3. Après les deuxième et troisième tirets du premier alinéa actuel du
préambule, l’article 14524, § 1er, alinéa 7, du CIR 92 est chaque fois
mentionné au titre de fondement juridique après le deuxième tiret
inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié par la loi-programme du
23 décembre 2009 et après le troisième tiret remplacé par la loi du
8 mai 2014.

De l’accord du délégué, seule la dernière version de cette disposition
peut procurer un fondement juridique aux articles 3 à 6 et 18 de l’arrêté
en projet. Toutefois, cette version n’habilite plus le Roi à déterminer les
conditions auxquelles doivent satisfaire les travaux relatifs aux dépen-
ses qui y sont visées. Dès lors que les articles précités du projet ont une
portée plus large que la détermination de l’ordre dans lequel les
réductions octroyées pour des dépenses faites en vue d’économiser de
l’énergie, engagées en 2011 et 2012, sont prises en compte, à laquelle
l’actuelle délégation au Roi est limitée, cette délégation ne constitue pas
un fondement juridique suffisant pour ces dispositions. Toutefois, les
articles 3 à 16 et 18 du projet peuvent s’appuyer sur le pouvoir général
d’exécution du Roi, combiné avec l’ensemble de l’article 14524, § 1er,
du CIR 92.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

5. Eu égard aux observations formulées à propos du fondement
juridique de l’arrêté en projet, un alinéa (qui devient le premier alinéa)
visant l’article 108 de la Constitution doit être ajouté au préambule et
le deuxième tiret du premier alinéa actuel du préambule (qui devient
le deuxième alinéa) doit être omis.
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Artikel 17
6. In het ontworpen artikel 258, § 3, vierde lid, wordt gewag gemaakt

van een beoordeling “aan de hand van de door de Europese Unie
vastgestelde procedures of, bij gebrek daaraan, van internationale
procedures”. Die verwijzing is veel te vaag; omwille van de duidelijk-
heid – en bijgevolg de rechtszekerheid – dient te worden omschreven
om welke procedure of procedures het gaat.

De griffier, De voorzitter,
Greet VERBERCKMOES Jo BAERT

Nota’s

(1) Die laatste drie bepalingen voor zover erbij respectievelijk de
artikelen 115, 2°, b, 145, § 2, vierde, vijfde en elfde lid, en 115, § 3, van
het WIB in hun vroegere versie van toepassing worden gemaakt. In
deze bepalingen zijn verschillende delegaties aan de Koning opgeno-
men.

(2) Ten gevolge van de wijziging van het WIB bij de wet van
8 mei 2014 wordt het vierde lid van artikel 31 van het WIB het derde lid
ervan. Duidelijkheidshalve zou gelet hierop in het huidige eerste lid
van de aanhef kunnen worden geschreven “artikel 31, laatst gewijzigd
bij de wet van 8 mei 2014, derde lid”.

30 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 op het stuk van de belastingverminderingen voor
energiebesparende uitgaven in een woning en voor energiezuinige
woningen en ingevolge de invoering van de gewestelijke aanvul-
lende belasting op de personenbelasting en de wijziging van de
regels op het stuk van de belasting van niet-inwoners (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
- artikel 31, laatst gewijzigd bij de wet van 8 mei 2014, derde lid;
- artikel 14524, § 1, zevende lid, vervangen bij de wet van 8 mei 2014;
- artikel 295;
- artikel 360, tweede lid;
- artikel 394, § 4, ingevoegd bij de wet van 4 mei 1999 en gewijzigd

bij de wet van 10 augustus 2001;
- artikel 526, § 1, tweede lid, vervangen bij de wet van 8 mei 2014,voor-

zover het artikel 115, 2°, b, zoals het bestond alvorens het werd
vervangen bij artikel 396 van de programmawet van 27 december 2004,
van toepassing maakt;

- artikel 535, ingevoegd bij de wet van 28 december 2011 en
vervangen bij de wet van 21 december 2013, voor zover het arti-
kel 14524, § 2, vierde, vijfde en elfde lid, zoals dit bestond alvorens het
werd opgeheven bij artikel 41 van de wet van 28 december 2011
houdende diverse bepalingen, van toepassing maakt;

- artikel 539, § 1, tweede lid, ingevoegd bij de wet van 8 mei 2014,
voorzover het artikel 115, § 3, zoals het bestond alvorens het werd
opgeheven bij artikel 22 van de wet van 8 mei 2014, van toepassing
maakt;

Gelet op het KB/WIB 92;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën gegeven op

2 april 2014 en 1 juli 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting van

1 augustus 2014;
Gelet op advies 56.614/1/V van de Raad van State, gegeven op

2 september 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk I van het KB/WIB 92, worden in het
opschrift van afdeling VI, de woorden ″artikel 31, vierde lid″ vervangen
door de woorden ″artikel 31, derde lid″.

Art. 2. In hoofdstuk I van hetzelfde besluit, wordt de afdeling XXIV
– Aftrek voor enige woning (Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, artikel 115, § 3), die het artikel 62 bevat, vervangen bij het
koninklijk besluit van 10 juni 2006, opgeheven.

Art. 3. In artikel 6311, § 3, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 10 september 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt de bepaling onder 3° opgeheven;

Article 17
6. L’article 258, § 3, alinéa 4, en projet, fait état d’une appréciation ″à

l’aide de procédures établies par l’Union européenne ou, à défaut de
celles-ci, à l’aide de procédures établies au niveau international″.
Cette référence est beaucoup trop vague; par souci de clarté – et,
dès lors, dans l’intérêt de la sécurité juridique –, il convient de définir
la ou les procédures dont il s’agit.

Le greffier, Le president,
Greet VERBERCKMOES Jo BAERT

Notes

1 Ces trois dernières dispositions, dans la mesure où elles rendent
applicables, respectivement, les articles 115, 2°, b, 145, § 2, alinéas 4, 5
et 11, et 115, § 3, du CIR, dans leur version antérieure. Ces dispositions
confèrent diverses délégations au Roi.

2 À la suite de la modification du CIR par la loi du 8 mai 2014,
l’alinéa 4 de l’article 31 du CIR devient l’alinéa 3 de celui-ci. En
conséquence, dans un souci de clarté, on pourrait écrire dans le premier
alinéa actuel du préambule ″l’article 31, modifié en dernier lieu par
la loi du 8 mai 2014, alinéa 3″.

30 SEPTEMBRE 2014.— Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92, en
matière de réductions d’impôt pour des dépenses faites en vue
d’économiser l’énergie dans une habitation et pour des habitations
économes en énergie et à la suite de l’introduction de la taxe
additionnelle régionale à l’impôt des personnes physiques et de la
modification des règles en matière de l’impôt des non-résidents (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu le Code des impôts sur les revenus 1992,
- l’article 31, modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 2014, alinéa 3;
- l’article 14524, § 1er, alinéa 7, remplacé par la loi du 8 mai 2014;
- l’article 295;
- l’article 360, alinéa 2 ;
- l’article 394, § 4, inséré par la loi du 4 mai 1999 et modifié par la loi

du 10 août 2001;
- l’article 526, § 1er, alinéa 2, remplacé par la loi du 8 mai 2014, pour

autant qu’il rende applicable l’article 115, 2°, b, tel qu’il existait avant
d’être remplacé par l’article 396 de la loi programme du 27 décem-
bre 2004;

- l’article 535, inséré par la loi du 28 décembre 2011 et remplacé par
la loi du 21 décembre 2013, pour autant qu’il rende applicable
l’article 14524, § 2, alinéas 4, 5 et 11, tel qu’il existait avant d’être abrogé
par l’article 41 de la loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions
diverses;

- l’article 539, § 1er, alinéa 2, inséré par la loi 8 mai 2014, pour autant
qu’il rende applicable l’article 115, § 3, tel qu’il existait avant d’être
abrogé par l’article 22 de la loi du 8 mai 2014;

Vu l’AR/CIR 92;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné les 2 avril 2014 et

1er juillet 2014;
Vu l’accord du ministre du Budget, donné le 1er août 2014 ;

Vu l’avis n° 56.614/1/V du Conseil d’Etat, donné le 2 septem-
bre 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le chapitre Ier de l’AR/CIR 92, dans l’intitulé de la
section VI, les mots ″article 31, alinéa 4″ sont remplacés par les mots
″article 31, alinéa 3″.

Art. 2. Dans le chapitre Ier du même arrêté, la section XXIV –
Déduction pour habitation unique (Code des impôts sur les reve-
nus 1992, article 115, § 3) comprenant l’article 62, remplacée par l’arrêté
royal du 10 juin 2006, est abrogée.

Art. 3. A l’article 6311, § 3, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 10 septembre 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, le 3° est abrogé;
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2° in het derde lid wordt de bepaling onder 3° opgeheven;

3° in het vierde lid, 1° en 2°, worden de woorden ″en 3°″ opgeheven.

Art. 4. In artikel 6311, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 20 december 2002 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 23 juni 2004, 27 januari 2009, 8 februari 2010, 6 april 2010,
10 september 2010, 15 juni 2012 en artikel 3 van dit besluit, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de paragrafen 1 en 2 worden opgeheven;

2° in paragraaf 3, eerste lid, 1° en 2°, worden de woorden
″artikel 14524, § 1, vierde lid,″ vervangen door de woorden ″arti-
kel 14524, § 1, tweede lid,″;

3° paragraaf 3, tweede lid, 2°, wordt als volgt vervangen:

″2° de verminderingen die naar een volgend belastbaar tijdperk
kunnen worden overdragen.″;

4° paragraaf 3, derde lid, 2°, wordt als volgt vervangen:

″2° de verminderingen die naar een volgend belastbaar tijdperk
kunnen worden overdragen.″;

5° in paragraaf 3, vierde lid, 1° en 2°, worden de woorden ″156bis,
eerste lid, 2°″ vervangen door de woorden ″artikel 14524, § 1, vijfde lid,″;

6° in paragraaf 3, vierde lid, 2° en 3°, worden de woorden
″artikel 14524, § 1, vierde lid,″ vervangen door de woorden ″arti-
kel 14524, § 1, tweede lid,″.

Art. 5. In artikel 6311, § 3, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 10 september 2010 en gewijzigd bij de artikelen 3
en 4 van dit besluit, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° het tweede en derde lid worden opgeheven;

2° het vierde lid, dat ingevolge het 1° het tweede lid is geworden,
wordt vervangen als volgt :

″Het in het eerste lid, 2°, bedoelde basisbedrag wordt aangerekend in
de hierna vermelde volgorde :

1° de verminderingen die voor de belastingplichtige in aanmerking
kunnen komen voor de omzetting in een belastingkrediet als bedoeld in
artikel 14524, § 1, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek;

2° de verminderingen die voor de belastingplichtige niet in aanmer-
king kunnen komen voor de omzetting in een belastingkrediet als
bedoeld in artikel 14524, § 1, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek.″.

Art. 6. Artikel 6311 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij
artikel 5 van dit besluit, wordt opgeheven.

Art. 7. Artikel 6311bis van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 10 september 2010, wordt opgeheven.

Art. 8. In hoofdstuk II, afdeling IV, van hetzelfde besluit, wordt de
onderafdeling I – Fictieve onroerende voorheffing (Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, artikel 278) die het artikel 120 bevat,
opgeheven.

Art. 9. In artikel 123 van hetzelfde besluit worden de woorden ″De
onroerende voorheffing, de fictieve onroerende voorheffing, de roe-
rende voorheffing″ vervangen door de woorden ″De roerende voorhef-
fing″.

Art. 10. Artikel 124 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 1 september 1995, wordt opgeheven.

Art. 11. Artikel 125 van hetzelfde besluit wordt als volgt vervangen:

″Art. 125. Het in artikel 290, eerste lid, 1°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 vermelde deel van de belasting Staat dat
evenredig betrekking heeft op de beroepsinkomsten, is gelijk aan de
som van :

1° de belasting Staat die betrekking heeft op de overeenkomstig
artikel 171 van het voormelde Wetboek afzonderlijk belaste nettobe-
roepsinkomsten, en

2° het produkt van :

a) het bedrag van de belasting Staat dat betrekking heeft op het
overeenkomstig artikel 130 van het voormelde Wetboek belaste belast-
bare inkomen, en

b) een breuk waarvan de teller het bedrag is van de overeenkomstig
het voormelde artikel 130 belaste nettoberoepsinkomsten en de noemer
het totaal van de overeenkomstig datzelfde artikel belaste netto-
inkomsten.″.

2° dans l’alinéa 3, le 3° est abrogé;

3° dans l’alinéa 4, 1° et 2°, les mots ″et 3°″ sont abrogés.

Art. 4. A l’article 6311, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
20 décembre 2002 et modifié par les arrêtés royaux des 23 juin 2004,
27 janvier 2009, 8 février 2010, 6 avril 2010, 10 septembre 2010,
15 juin 2012 et l’article 3 du présent arrêté, les modifications suivantes
sont apportées:

1° les paragraphes 1er et 2 sont abrogés;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1° et 2°, les mots ″article 14524,
§ 1er, alinéa 4,″ sont remplacés par les mots ″article 14524, § 1er,
alinéa 2,″;

3° le paragraphe 3, alinéa 2, 2°, est remplacé par ce qui suit:

″2° les réductions qui peuvent être reportées sur une période
imposable ultérieure.″;

4° le paragraphe 3, alinéa 3, 2°, est remplacé par ce qui suit:

″2° les réductions qui peuvent être reportées sur une période
imposable ultérieure.″;

5° dans le paragraphe 3, alinéa 4, 1° et 2°, les mots ″156bis, alinéa 1er,
2°″ sont remplacés par les mots ″article 14524, § 1er, alinéa 5,″;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 4, 2° et 3°, les mots ″article 14524, § 1er,
alinéa 4,″ sont remplacés par les mots ″article14524, § 1er, alinéa 2,″.

Art. 5. A l’article 6311, § 3, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 10 septembre 2010 et modifié par les articles 3 et 4 du présent arrêté,
les modifications suivantes sont apportées:

1° les alinéas 2 et 3 sont abrogés;

2° l’alinéa 4, devenu l’alinéa 2 suite au 1°, est remplacé par ce qui
suit :

″Le montant de base visé à l’alinéa 1er, 2°, est imputé dans l’ordre
indiqué ci-après :

1° les réductions qui pour le contribuable peuvent entrer en ligne de
compte pour la conversion en un crédit d’impôt visé à l’article 14524,
§ 1er, alinéa 5, du même Code;

2° les réductions qui pour le contribuable ne peuvent entrer en ligne
de compte pour la conversion en un crédit d’impôt visé à l’article 14524,
§ 1er, alinéa 5, du même Code.″.

Art. 6. L’article 6311 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’article 5 du présent arrêté, est abrogé.

Art. 7. L’article 6311bis du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 10 septembre 2010, est abrogé.

Art. 8. Dans le chapitre II, section IV, du même arrêté, la sous-
section Ire – Précompte immobilier fictif (Code des impôts sur les
revenus 1992, article 278), comprenant l’article 120, est abrogée.

Art. 9. Dans l’article 123 du même arrêté, les mots ″Le précompte
immobilier, le précompte immobilier fictif, le précompte mobilier″ sont
remplacés par les mots ″Le précompte mobilier″.

Art. 10. L’article 124 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
1er septembre 1995, est abrogé.

Art. 11. L’article 125 du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 125. La quotité de l’impôt Etat qui est proportionnellement
afférente aux revenus professionnels visée à l’article 290, alinéa 1er, 1°,
du Code des impôts sur les revenus 1992 est égale à la somme :

1° du montant de l’impôt Etat afférent aux revenus professionnels
nets imposés distinctement conformément à l’article 171 du Code
précité, et

2° du produit :

a) du montant de l’impôt Etat afférent au revenu imposable imposé
conformément à l’article 130 du Code précité, et

b) d’une fraction dont le numérateur est le montant des revenus
professionnels nets imposés conformément à l’article 130 précité et le
dénominateur le montant de l’ensemble des revenus nets imposés
conformément audit article.″.
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Art. 12. Artikel 144/2, 1°, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 22 december 2010 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 5 december 2011 en 4 april 2014, wordt als volgt
vervangen :

″1° het aandeel van een belastingplichtige in de ingekohierde
aanslag : de personenbelasting op het belastbaar inkomen van de
belastingplichtige zoals dit inkomen is bepaald in de ingekohierde
aanslag, waarbij onder personenbelasting moet worden verstaan :

- de totale belasting van de belastingplichtige,

- verhoogd met de in de artikelen 1457, § 2, 14532, § 2, en 157 tot 168
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vermelde vermeer-
deringen en verminderd met dein de artikelen 175 tot 177 van hetzelfde
Wetboek vermelde bonificatie die bij hem werden toegepast;

- verminderd met de op zijn naam gedane voorafbetalingen als
bedoeld in de artikelen 157 tot 168 en 175 tot 177 van hetzelfde
Wetboek, en met het forfaitaire gedeelte van de buitenlandse belasting,
de voorheffingen, de woonstaatheffing, de belastingkredieten bedoeld
in de artikelen 134, §§ 3 en 4, 14524, § 1, vijfde lid, 289bis, 289ter en
289ter/1, van hetzelfde Wetboek en de gewestelijke belastingkredieten
waarop de hij recht heeft;

- verhoogd met zijn aandeel in de belastingverhogingen vermeld in
artikel 444 van hetzelfde Wetboek berekend overeenkomstig de bepa-
ling onder 3°;

- verhoogd met de aanvullende belastingen vastgesteld overeenkom-
stig de artikelen 466 en 466bis van hetzelfde Wetboek;

- en verhoogd met zijn aandeel in de bijzondere bijdrage voor de
sociale zekerheid berekend overeenkomstig de bepaling onder 4° en
verminderd met de inhoudingen verricht overeenkomstig artikel 109
van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen en het
supplement bedoeld in artikel 125, 1°, van dezelfde wet, die werden
verrekend;″.

Art. 13. In artikel 200, eerste lid, a, van hetzelfde besluit, worden de
woorden ″de artikelen 243, 244,″ vervangen door de woorden ″de
artikelen 243 tot 244,″.

Art. 14. In hoofdstuk V van hetzelfde besluit, worden in het
opschrift van de afdeling III, ingevoegd bij koninklijk besluit van
10 juni 2006, de woorden ″Aftrek van interest″ vervangen door de
woorden ″Belastingvermindering voor interest″ en de woorden ″arti-
kel 526, § 2, tweede lid,″ vervangen door de woorden ″artikel 526, § 1,
tweede lid,″.

Art. 15. In artikel 254 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 10 juni 2006,worden de woorden ″artikel 526, § 2, tweede
lid,″ vervangen door de woorden ″artikel 526, § 1, tweede lid,″.

Art. 16. In hoofdstuk V van hetzelfde besluit worden de afdeling IV
en de artikelen 255 en 256, ingevoegd bij koninklijk besluit van
10 juni 2006, als volgt vervangen :

″Afdeling IV – Toepassingsmodaliteiten voor de in een belastingver-
mindering omgevormde aftrek voor enige woning (Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, artikel 539, § 1, tweede lid, voor zover het
artikel 115, § 3, van hetzelfde Wetboek, zoals het bestond alvorens te
zijn opgeheven bij de wet van 8 mei 2014, van toepassing maakt op
bepaalde leningen en verzekeringscontracten)

Art. 255. Wanneer een belastingplichtige de toepassing vraagt van de
in een belastingvermindering omgevormde aftrek voor enige woning
als bedoeld in artikel 104, 9°, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 zoals het krachtens artikel 539 van datzelfde Wetboek van
toepassing is gebleven, voor interesten en betalingen voor de aflossing
of wedersamenstelling van een hypothecaire lening alsmede de
bijdragen van een aanvullende verzekering tegen ouderdom en
vroegtijdige dood die de belastingplichtige tot uitvoering van een
individueel gesloten levensverzekeringscontract definitief heeft betaald
voor het vestigen van een rente of van een kapitaal bij leven of bij
overlijden en dat uitsluitend dient voor het wedersamenstellen of het
waarborgen van een hypothecaire lening, moeten ter staving van die
vraag de volgende attesten die door de Minister van Financiën of zijn
gedelegeerde worden vastgesteld en die worden uitgereikt door de
instelling die de lening heeft toegestaan of door de verzekeraar bij wie
het levensverzekeringscontract is gesloten, worden overgelegd:

A. wat de interesten en de betalingen voor de aflossing of weder-
samenstelling van de hypothecaire lening betreft:

1° een eenmalig basisattest waarin de instelling de gegevens
meedeelt waaruit moet blijken dat het leningscontract in aanmerking
kan komen voor de toepassing van artikel 104, 9°, van het vernoemde
Wetboek zoals het krachtens artikel 539 van datzelfde Wetboek van
toepassing blijft;

Art. 12. L’article 144/2, 1°, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 22 décembre 2010 et modifié par les arrêtés royaux des 5 décem-
bre 2011 et 4 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

″1° quote-part d’un contribuable dans l’imposition enrôlée : l’impôt
des personnes physiques sur les revenus imposables du contribuable
tels que ces revenus sont déterminés dans l’imposition enrôlée, l’impôt
des personnes physique étant égal à :

- l’impôt total du contribuable,

- majoré des augmentations visées aux articles 1457, § 2, 14532, § 2, et
157 à 168 du Code des impôts sur les revenus 1992 et diminué de la
bonification visée aux articles 175 à 177 du même Code qui lui ont été
appliquées;

- diminué des versements anticipés visés aux articles 157 à 168 et 175
à 177 du même Code, effectués à son nom, et de la quotité forfaitaire
d’impôt étranger, des précomptes, du prélèvement pour l’Etat de
résidence, des crédits d’impôt visés aux articles 134, §§ 3 et 4, 14524,
§ 1er, alinéa 5, 289bis, 289ter et 289ter/1 du même Code et des crédits
d’impôt régionaux auxquels il a droit;

- augmenté de sa quote-part dans les accroissements d’impôts visés
à l’article 444 du même Code calculée conformément au 3°;

- augmenté des taxes additionnelles déterminées conformément aux
articles 466 et 466bis du même Code;

- et augmenté de sa quote-part dans la cotisation spéciale pour la
sécurité sociale calculée conformément au 4° et diminué des retenues
opérées conformément à l’article 109 de la loi du 30 mars 1994 portant
des dispositions sociales et du supplément visé à l’article 125, 1°, de
cette même loi, qui ont été imputés; ″.

Art. 13. Dans l’article 200, alinéa 1er, a, du même arrêté, les mots ″les
articles 243, 244,″ sont remplacés par les mots ″les articles 243 à 244,″.

Art. 14. Dans le chapitre V, du même arrêté, dans l’intitulé de la
section III, inséré par l’arrêté royal du 10 juin 2006, les mots ″Déduction
d’intérêts″ sont remplacés par les mots ″Réduction d’impôt pour
intérêts″ et les mots ″article 526, § 2, alinéa 2,″ sont remplacés par les
mots ″article 526, § 1er, alinéa 2,″.

Art. 15. Dans l’article 254 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 10 juin 2006, les mots ″article 526, § 2, alinéa 2,″ sont remplacés par
les mots ″article 526, § 1er, alinéa 2,″.

Art. 16. Dans le chapitre V du même arrêté, la section IV et les
articles 255 et 256, insérés par l’arrêté royal du 10 juin 2006, sont
remplacés par ce qui suit :

″Section IV – Modalités d’application de la déduction pour habitation
unique, transformée en une réduction d’impôt (Code des impôts sur les
revenus 1992, article 539, § 1er, alinéa 2, pour autant qu’il rende
applicable à certains emprunts et contrats d’assurance, l’article 115, § 3,
du même Code, tel qu’il existait avant d’être abrogé par la loi
du 8 mai 1994)

Art. 255. Lorsqu’un contribuable demande l’application de la déduc-
tion pour habitation unique visée à l’article 104, 9°, du Code des impôts
sur les revenus 1992, tel qu’il est resté applicable en vertu de
l’article 539 dudit Code, transformée en une réduction d’impôt, pour
des intérêts et des sommes affectées à l’amortissement ou à la
reconstitution d’un emprunt hypothécaire ainsi que des cotisations
d’une assurance complémentaire contre la vieillesse et le décès
prématuré que le contribuable a payées à titre définitif en exécution
d’un contrat d’assurance vie individuelle pour la constitution d’une
rente ou d’un capital en cas de vie ou en cas de décès et qui sert
exclusivement à la reconstitution ou à la garantie d’un emprunt
hypothécaire, les attestations suivantes dont les modèles sont arrêtés
par le Ministre des Finances ou son délégué et qui sont délivrées par
l’institution qui a octroyé l’emprunt ou par l’assureur auprès de qui
le contrat d’assurance-vie a été conclu, doivent être produites à l’appui
de cette demande :

A. en ce qui concerne les intérêts et les sommes affectées à
l’amortissement ou à la reconstitution de l’emprunt hypothécaire:

1° une attestation de base unique par laquelle l’institution commu-
nique les éléments qui démontrent que le contrat d’emprunt peut être
pris en considération pour l’application de l’article 104, 9°, du Code
précité, tel qu’il reste applicable conformément à l’article 539 de ce
même Code;
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2° een jaarlijks betalingsattest waarin de instelling het bedrag van de
door de belastingplichtige tijdens het belastbare tijdperk gedane
betalingen meedeelt, alsmede de gegevens die noodzakelijk zijn om na
te gaan of de voor de toepassing van artikel 104, 9°, van het vernoemde
Wetboek, zoals het krachtens artikel 539 van datzelfde Wetboek van
toepassing blijft, gestelde voorwaarden nog steeds zijn vervuld;

B. wat de levensverzekeringspremies betreft :

1° een eenmalig basisattest waarin de verzekeraar de gegevens
meedeelt waaruit moet blijken dat het levensverzekeringscontract in
aanmerking kan komen voor de toepassing van artikel 104, 9°, van het
vernoemde Wetboek zoals het krachtens artikel 539 van datzelfde
Wetboek van toepassing blijft;

2° een jaarlijks betalingsattest waarin de verzekeraar het bedrag van
de door de belastingplichtige tijdens het belastbare tijdperk gedane
premiebetalingen meedeelt, alsmede de gegevens die noodzakelijk zijn
om na te gaan of de voor de toepassing van artikel 104, 9°, van het
vernoemde Wetboek, zoals het krachtens artikel 539 van datzelfde
Wetboek van toepassing blijft, gestelde voorwaarden nog steeds zijn
vervuld.

Art. 256. Premies betreffende een contract met kosteloze of betalende
deelneming in de winst, worden tot hun nominale bedrag in aanmer-
king genomen voor de in een belastingvermindering omgezette aftrek
voor enige woning als bedoeld in artikel 104, 9°, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 zoals het krachtens artikel 539 van
datzelfde Wetboek van toepassing blijft.″.

Art. 17. In hoofdstuk V van hetzelfde besluit wordt een afdeling VI
ingevoegd, die een artikel 258 bevat, luidende :

″Afdeling VI. — Belastingvermindering voor energiezuinige wonin-
gen (Wetboek van de inkomstenbelasting 1992, artikel 535)

Art. 258. § 1. Voor de toepassing van artikel 14524, § 2, vijfde lid, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 zoals het krachtens
artikel 535 van datzelfde Wetboek van toepassing blijft, zijn de
volgende instellingen erkend:

″VZW Passiefhuis-Platform″

″Plate-forme Maison Passive ASBL″.

De ″kwaliteitsverklaring passiefhuis″ en de ″déclaration de qualité de
Maison passive″ die gedurende de kalenderjaren 2007, 2008 en 2009
werden uitgereikt door de in het eerste lid erkende instellingen, gelden
als certificaat bedoeld in artikel 14524, § 2, vijfde lid, van het voormelde
Wetboek zoals het krachtens artikel 535 van datzelfde Wetboek van
toepassing blijft.

De certificaten die vanaf 1 januari 2010 worden uitgereikt moeten
beantwoorden aan de modellen zoals ze door de gedelegeerde van de
Minister van Financiën zijn vastgesteld in uitvoering van artikel 6311bis,
§ 1, derde lid, van dit besluit zoals het bestond alvorens te worden
opgeheven door artikel 7 van het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2014.

§ 2. De in paragraaf 1, eerste lid, erkende instellingen en de bevoegde
gewestelijke administraties bezorgen aan de administratie die bevoegd
is voor de vestiging van de inkomstenbelastingen binnen de twee
maanden na het einde van het kalenderjaar waarin de certificaten als
bedoeld in paragraaf 1, derde lid, werden uitgereikt, een elektronisch
afschrift van de voormelde certificaten.

Wanneer het in paragraaf 1, derde lid, vermelde certificaat is
uitgereikt door een gelijkaardige instelling of bevoegde administratie
die is gevestigd in een andere lidstaat van de Europese Economische
Ruimte, houdt de belastingplichtige dit certificaat ter beschikking van
de administratie.

§ 3. Voor de toepassing van de compensatie als bedoeld in arti-
kel 14524, § 2, vierde lid, van het voormelde Wetboek zoals het bestond
alvorens het werd opgeheven door artikel 41 van de wet van
28 december 2011 houdende diverse bepalingen, wordt onder ″opwek-
king van hernieuwbare energie″ verstaan de opwekking van energie
door :

1° een systeem van waterverwarming door middel van zonne-
energie;

2° zonnecelpanelen voor het omzetten van zonne-energie in elektri-
sche energie;

3° warmtepompen die gebruik maken van energie die in de vorm van
warmte is opgeslagen :

- in de omgevingslucht;

- onder het vaste aardoppervlak;

- in het oppervlaktewater.

2° une attestation de paiement annuelle par laquelle l’institution
communique le montant des paiements effectués par le contribuable
durant la période imposable, ainsi que les éléments nécessaires pour
vérifier si les conditions pour l’application de l’article 104, 9°, du Code
précité, tel qu’il reste applicable conformément à l’article 539 de ce
même Code, sont toujours remplies;

B. en ce qui concerne les primes d’assurance-vie :

1° une attestation de base unique par laquelle l’assureur communi-
que les éléments qui démontrent que le contrat d’assurance-vie peut
être pris en considération pour l’application de l’article 104, 9°, du Code
précité, tel qu’il reste applicable conformément à l’article 539 de ce
même Code;

2° une attestation de paiement annuelle par laquelle l’assureur
communique le montant des primes payées par le contribuable durant
la période imposable, ainsi que les éléments nécessaires pour vérifier si
les conditions pour l’application de l’article 104, 9°, du Code précité,
tel qu’il reste applicable conformément à l’article 539 de ce même Code,
sont toujours remplies.

Art. 256. Les primes relatives à un contrat souscrit avec participation
gratuite ou payante aux bénéfices, sont prises en considération à
concurrence de leur montant nominal pour la déduction pour habita-
tion unique visée à l’article 104, 9°, du Code des impôts sur les revenus
1992, tel qu’il reste applicable conformément à l’article 539, du même
Code, transformée en une réduction d’impôt.″.

Art. 17. Dans le chapitre V du même arrêté, il est inséré une
section VI, comprenant un article 258, rédigée comme suit :

″Section VI. — Réduction d’impôt pour habitations économes en
énergie (Code des impôts sur les revenus 1992, article 535)

Art. 258. § 1er. Pour l’application de l’article 14524, § 2, alinéa 5, du
Code des impôts sur les revenus 1992, tel qu’il reste applicable
conformément à l’article 535 du même Code, les institutions suivantes
sont agréées :

″VZW Passiefhuis-Platform″

″Plate-forme Maison Passive ASBL″.

Le ″kwaliteitsverklaring passiefhuis″ et la ″déclaration de qualité de
Maison passive″ délivrées par les institutions agréées à l’alinéa 1er au
cours des années civiles 2007, 2008 et 2009, ont valeur de certificat visé
à l’article 14524, § 2, alinéa 5, dudit Code, tel qu’il reste applicable
conformément à l’article 535 du même Code.

Les certificats émis à partir du 1er janvier 2010 doivent répondre
aux modèles tels qu’ils ont été fixés par le délégué du Ministre des
Finances en exécution de l’article 6311bis, § 1er, alinéa 3, du présent
arrêté, tel qu’il existait avant d’être abrogé par l’article 7 de l’arrêté
royal du 30 septembre 2014.

§ 2. Les institutions agréées au paragraphe 1er, alinéa 1er, et les
administrations régionales compétentes fournissent à l’administration
qui a l’établissement des impôts sur les revenus dans ses attributions,
dans les deux mois qui suivent la fin de l’année civile pendant laquelle
les certificats visés au paragraphe 1er, alinéa 3, ont été délivrés, une
copie de ces certificats par voie électronique.

Lorsque le certificat visé au paragraphe 1er, alinéa 3, est délivré par
une institution ou une administration compétente analogue établie
dans un autre Etat membre de l’Espace économique européen, le
contribuable tient ce certificat à la disposition de l’administration.

§ 3. Pour l’application de la compensation visée à l’article 14524, § 2,
alinéa 4, du Code précité, tel qu’il existait avant d’être abrogé par
l’article 41 de la loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions
diverses, il faut entendre par ″la production d’énergie renouvelable″
la production d’énergie par :

1° un système de chauffage de l’eau par le recours à l’énergie solaire;

2° des panneaux photovoltaïques pour transformer l’énergie solaire
en énergie électrique;

3° des pompes à chaleur qui utilisent l’énergie emmagasinée sous
forme de chaleur :

- dans l’air ambiant;

- sous la surface de la terre solide;

- dans les eaux de surface.
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Het eventuele energieverbruik van de in het eerste lid vermelde
systemen moet eveneens worden gecompenseerd door ter plaatse
opgewekte hernieuwbare energie.

Het aantal kWh opgewekte hernieuwbare energie wordt berekend
aan de hand van de berekeningsmodaliteiten, met inbegrip van de
formules voor de opwekking van hernieuwbare energie en de even-
tuele correctieparameters, die zijn opgenomen in de door de Richt-
lijn CE/2006/32 voorziene EPB-methode die op de woning van
toepassing is.

Wanneer de EPB-reglementering die lokaal van toepassing is, niet
voorziet in een waardering van de productie van hernieuwbare energie,
wordt de omzettingsefficiëntie en de verhouding tussen input en
output van de systemen en de apparatuur voor de opwekking van
hernieuwbare energie beoordeeld aan de hand van de door de
Europese Unie vastgestelde procedures of, bij gebrek daaraan, van
internationale procedures.″.

Art. 18. Bijlage IIbis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 20 december 2002 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 23 juni 2004, 1 september 2006, 11 december 2006,
27 januari 2009, 12 juli 2009, 5 december 2011 en 15 juni 2012, wordt
opgeheven.

Art. 19. De artikelen 7 en 17 hebben uitwerking vanaf aanslag-
jaar 2013.

Artikel 3 heeft uitwerking vanaf aanslagjaar 2014.

De artikelen 1, 2, 4 en 8 tot 16 en 18 zijn van toepassing vanaf
aanslagjaar 2015.

Artikel 5 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2016.

Artikel 6 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2017.

Art. 20. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 september 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wet van 4 mei 1999, Belgisch Staatsblad van 4 juni 1999.
Wet van 10 augustus 2001, Belgisch Staatsblad van 20 september 2001.
Programmawet van 27 december 2004, Belgisch Staatsblad van

31 december 2004 (ed. 2).
Wet van 28 december 2011, Belgisch Staatsblad van 30 december 2011

(ed. 4).
Wet van 21 december 2013, Belgisch Staatsblad van 31 december 2013

(ed. 2).
Wet van 8 mei 2014, Belgisch Staatsblad van 28 mei 2014.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad van
13 september 1993.

Koninklijk besluit van 1 september 1995, Belgisch Staatsblad van
5 oktober 1995 (err. 20 oktober 1995).

Koninklijk besluit van 20 december 2002, Belgisch Staatsblad van
28 december 2002 (ed. 2).

Koninklijk besluit van 23 juni 2004, Belgisch Staatsblad van 7 juli 2004.
Koninklijk besluit van 10 juni 2006, Belgisch Staatsblad van 19 juni 2006.
Koninklijk besluit van 1 september 2006, Belgisch Staatsblad van

8 september 2006.
Koninklijk besluit van 11 december 2006, Belgisch Staatsblad van

18 december 2006.
Koninklijk besluit van 27 januari 2009, Belgisch Staatsblad van

3 februari 2009.
Koninklijk besluit van 12 juli 2009, Belgisch Staatsblad van 17 juli 2009.
Koninklijk besluit van 8 februari 2010, Belgisch Staatsblad van

12 februari 2010.
Koninklijk besluit van 6 april 2010, Belgisch Staatsblad van 13 april 2010.

La consommation d’énergie éventuelle absorbée par les systèmes
visés à l’alinéa 1er, doit également être compensée par l’énergie
renouvelable produite sur place.

Le nombre de kWh d’énergie renouvelable produite est calculé à
l’aide des modalités de calcul, y compris les formules de production
d’énergie renouvelable et les éventuels paramètres de correction,
reprises dans la méthode PEB prévue par la Directive CE/2006/32 qui
est applicable à l’habitation.

En cas d’absence dans la règlementation PEB localement applicable
d’une évaluation de la production d’énergie renouvelable, le rendement
de conversion et le bilan entrées/sorties des systèmes et des équipe-
ments de production d’énergies renouvelables, sont appréciés à l’aide
de procédures établies par l’Union européenne ou, à défaut de celles-ci,
à l’aide de procédures établies au niveau international.″.

Art. 18. L’annexe IIbis du même arrête, insérée par l’arrêté royal du
20 décembre 2002 et modifiée par les arrêtés royaux des 23 juin 2004,
1er septembre 2006, 11 décembre 2006, 27 janvier 2009, 12 juillet 2009,
5 décembre 2011 et 15 juin 2012, est abrogée.

Art. 19. Les articles 7 et 17 produisent leurs effets à partir de
l’exercice d’imposition 2013.

L’article 3 produit ses effets à partir de l’exercice d’imposition 2014.

Les articles 1er, 2, 4 et 8 à 16 et 18 sont applicables à partir de l’exercice
d’imposition 2015.

L’article 5 est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2016.

L’article 6 est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2017.

Art. 20. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 septembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS
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Koninklijk besluit van 10 september 2010, Belgisch Staatsblad van
22 september 2010 (err. 4 oktober 2010).

Koninklijk besluit van 22 december 2010, Belgisch Staatsblad van
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14360]

30 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van diverse
koninklijke besluiten ter uitvoering van het Verdrag betreffende
maritieme arbeid 2006 en tot tenuitvoerlegging van de overeen-
komst van 19 mei 2008 tussen de Associatie van reders van de
Europese Gemeenschap (ECSA) en de Europese Federatie van
vervoerswerknemers (ETF) inzake het verdrag betreffende mari-
tieme arbeid van 2006

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 juni 1972 op de veiligheid van de vaartuigen,
artikel 4, 1°, f en h;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 december 1957 betreffende de
levensmiddelen aan boord van Belgische koopvaardijschepen en
vissersvaartuigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 1973 houdende zeevaart-
inspectiereglement;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 maart 2003 houdende
handhaving van de verplichte arbeidstijd voor zeevarenden aan boord
van schepen die Belgische havens aandoen;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 mei 2006 inzake vaarbevoegd-
heidsbewijzen voor zeevarenden;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 december 1957 houdende
minimumvoorwaarden omtrent de levensmiddelen aan boord van
schepen;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 december 2013;

Gelet op het advies 55.568/4 van de Raad van State gegeven op
24 maart 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de overeenkomst betreffende de organisatie van de
arbeidstijd van zeevarenden, gesloten door de Associatie van reders
van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de Federatie van de bonden
voor het vervoerspersoneel in de Europese Unie (FST) van 30 septem-
ber 1998, gewijzigd bij de overeenkomst van 19 mei 2008 tussen de
Associatie van reders van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de
Europese Federatie van vervoerswerknemers (ETF) inzake het verdrag
betreffende maritieme arbeid van 2006;

Op voordracht van de Minister van Noordzee,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Wijziging van het koninklijk besluit van 12 decem-

ber 1957 betreffende de levensmiddelen aan boord van Belgische koopvaar-
dijschepen en vissersvaartuigen

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 12 decem-
ber 1957 betreffende de levensmiddelen aan boord van Belgische
koopvaardijschepen en vissersvaartuigen wordt vervangen als volgt :

“Koninklijk besluit betreffende de levensmiddelen aan boord van
Belgische schepen”.

Art. 2. In artikel 1, van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “koopvaardijschepen en
vissersvaartuigen” vervangen door het woord “schepen”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

“Onder “schip” wordt verstaan een schip zoals bedoeld in artikel 1,
3° van de wet van 5 juni 1972 op de veiligheid van de vaartuigen.”.
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SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14360]

30 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal modifiant divers arrêtés royaux
portant exécution de la Convention du travail maritime 2006 et
portant mise en œuvre de l’accord conclu le 19 mars 2008 par les
Associations des armateurs de la Communauté européenne (ECSA)
et la Fédération européenne des travailleurs des transports (ETF)
concernant la convention du travail maritime 2006

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi de 5 juin 1972 sur la sécurité des bâtiments de navigation,
l’article 4, 1°, f et h;

Vu l’arrêté royal du 12 décembre 1957 concernant les vivres à bord
des navires de commerce et bateaux de pêche belges;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 1973 portant règlement sur l’inspection
maritime;

Vu l’arrêté royal du 12 mars 2003 concernant l’application des
dispositions relatives au maintien de la durée du travail obligatoire des
gens de mer à bord des navires faisant escale dans des ports belges;

Vu l’arrêté royal du 24 mai 2006 concernant des brevets pour des gens
de mer;

Vu l’arrêté ministériel du 16 décembre 1957 portant les conditions
minima relatives aux vivres à bord des navires;

Vu l’association des gouvernements de région;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 décembre 2013;

Vu l’avis 55.568/4 du Conseil d’État donné le 24 mars 2014 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’accord relatif à l’organisation du temps de travail des
gens de mer, conclu par l’Association des armateurs de la Communauté
européenne (ECSA) et la Fédération des syndicats des transports dans
l’Union européenne (FST) du 30 septembre 1998, modifié par l’accord
conclu le 19 mai 2008 par les Associations des armateurs de la
Communauté européenne (ECSA) et la Fédération européenne des
travailleurs des transports (ETF) concernant la convention du travail
maritime, 2006;

Sur la proposition du Ministre de la Mer du Nord,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Modifications de l’arrêté royal du 12 décembre 1957

concernant les vivres à bord des navires de commerce
et bateaux de pêche belges

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 12 décembre 1957 concer-
nant les vivres à bord des navires de commerce et bateaux de pêche
belges est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal concernant les vivres à bord des navires belges ».

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « de commerce et bateaux de pêche »
sont abrogés;

2° l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« « Navire » signifie un navire visé à l’article 1er, 3°, de la loi du
5 juin 1972 sur la sécurité des bâtiments de navigation. ».
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